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Le douze mars deux mille huit a quatorze heures, au village et a la commune de Tram 
Kak, province de Takeo. 

Nous, LIM Sokuntha (rug t1it1~), et Mike DIXON, enqueteurs aupres des Chambres 

extraordinaires au sein des Tribunaux cambodgiens (CETC), tels que designes, par 
commission rogatoire, par les co-juges d'instruction en date du 28 fevrier 2008. 

VU la Loi sur la creation des CETC du 27 octobre 2004, 
VU les regles 24, 28 et 60 du Reglement interieur des CETC, 

0' Assistes par M. SENG Phally, interprete assermente aupres des CETC. 

Avons recueilli la deposition du temoin KEO Chandara (tfl1 m~ffii1) (KC), alias SOK 

Yao (t1iLfl lih1), dont les donnees d'identite sont les suivantes : 

Le soussigne KEO Chandara, alias SOK Yao, est age de 72 ans, ne en 1936 (dont la 
date et Ie mois ne sont pas connus), au village de Sre Kruor, commune de Cheang Tomg, 
district de Tram Kak, province de Takeo. II est de nationalite cambodgienne, et a pris sa 

retraite. Son pere, SOK Khy (t1i9 m) est decede et sa mere, KEO Chanty (tfl1 8~~), 

est egalement decedee. 
II est actuellement domicilie au village de Moha Sena, commune de Ta Phem, district de 

Tram Kak, province de Takeo. II est marie a KAO Sokhon (tfii t1i~g) (decedee) et est 

pere de sept enfants (dont deux sont decedes). 
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II n'a fait l'objet d'aucune condamnation penale. 

0' II a declare etre capable de lire, d'ecrire et de comprendre Ie khmer. 
0' II a declare etre incapable de lire mais pouvoir ecrire un peu Ie franyais. 
La version originale du present proces-verbal a donc ete redigee en khmer. 

0' Nous I' avons informe que sa deposition serait enregistree ou filmee. 
0' II nous a informes sur Ie lien de parente avec la personne mise en exam en ou avec les 
parties civiles que ... 
0' II a prete serment conformement a la regIe 24 du Reglement interieur des CETC. 
0' Nous l' avons informe de son droit de refuser de faire une declaration qui risquerait de 
l'incriminer, conformement a la regIe 28 du Reglement interieur des CETC. 
Je tiens a donner des reponses supplementaires, a titre de precision, sur celles que j'ai 
donnees Ie 29 octobre 2007. 
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A quel age etes-vous devenu medecin ? 

Je ne me Ie rappelle pas bien, mais je pense que c'etait quand j'avais 28 
ans environ. 

Pourquoi avez-vous pris Ie maquis ? 

J'ai pris Ie maquis en 1970 pour soutenir Ie roi Sihanouk. 

Ou avez-vous ete a compter de votre sejour au maquis jusqu'a votre 
arrestation ? 

J'ai ete d'abord au village de KbalO, commune de Cheang Tomg, district 
de Tram Kak, province de Takeo jusqu'en 1971, puis au village de Tbeng 
Pork, commune de Sres Khnong, district de Chhouk, province de Kampot 
jusqu'en 1972. Par la suite, soit de 1972 a 1974, j'ai ete amene a l'hopital 
22 se trouvant au nord de la pagode Pot Doh jusqu'en 1973. C'etait 
Grand-pere Mok qui m'y a amene et je suis revenu au village de Moha 
Sena en 1973. 

A votre sortie de la prison de Kraing Tachann en 1975, etes-vous bien 
reste a Baray jusqu' au mois de janvier 1979 ? 

Oui, c' est exact. 

Comment avez-vous connu Grand-pere Mok ? 

Je l'ai connu parce qu'il etait de mon village, mais il n'etait pas dans la 
meme unite que moi. Je l'ai rencontre souvent et il connaissait rna mere. 
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Pendant Ia periode de 1970 it 1975, est-ce que vous avez rencontre 
d'autres hauts dirigeants des Khmers rouges? 

Je n'ai rencontre personne d'autre que Grand-pere Mok. Mais, j'ai 
rencontre Monsieur IENG Sary entre 1966 et 1967. II etait professeur de 
litterature it l'ecole Chamroeun Vichea, mais je n'at jamais ete son 
etudiant. 

Avez-vous habite dans Ie district 108 entre avril 1975 etjanvier 1979 ? 

Oui, c'est correct. Le district 108 etait la commune de Baray it l'epoque de 
Pol Pot. 

Sous Ie regIme de Pol Pot, vous etiez transporteur de semis de riz et 
parfois vous etiez convoque it venir en aide it I 'h6pital ? 

A part la transportation des semis de riz, j'ai ete convoque it l'h6pital de 
Takeo pour contr6ler et enseigner des modes d'utilisation des 
medicaments, des materiels medicaux. A Baray, j'etais membre de l'unite 
mobile et non pas Ie chef d'unite, ni de groupe, j'etais simplement un 
technicien des machines it pompe d'eau et chauffeur de camion 
transportant des semis de riz. 

Vous avez dit qu'entre 1975 et 1979 vous aviez vu souvent Grand-pere 
Mok et aviez vu NUON Chea deux fois. Est-ce exact? 

J'ai rencontre tres souvent Grand-pere Mok du fait qu'il etait venu 
s'installer dans mon village et je I' ai meme rencontre dans les chantiers, et 
it Baray. J'ai vu NUON Chea une fois it Kraing Tachann, soit dans 
l'enceinte du centre Kraing Tachann et non pas dans la prison. Je l'ai 
reconnu parce que des cadres de Khmers rouges qui etaient emprisonnes 
avec moi m'avaient parle de lui. 

Est-ce que vous avez revu NUON Chea depuis ? 

J'ai revu NUON Chea it la fin de I'annee 1976 quand j'allais voir des 
films et cirques it la province de Takeo ou NUON Chea avait fait un 
discours d'ouverture pendant environ dix minutes. Les membres du cirque 
etaient des Chinois qui parlaient chinois. Le discours de NUON Chea etait 
comme suit: «Nous somme agriculteurs, nous allons transformer notre 
pays en un pays agro-industriel ». 

Est-ce que vous avez parle avec NUON Chea pendant vos deux 
rencontres avec lui? 
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"" Non, jamais. J'ai entendu Grand-pere Nheung (ffltm~), mon collegue 

chauffeur, dire que NUON Chea avait dit a Grand-pere Sao (ffltM), chef 

du district de Baray, de ne pas me tuer, mais de m'instruire. Grand-pere 
Nheung est actuellement decede et Grand-pere Sao a disparu depuis 1979. 
J'ai entendu Grand-pere Mok dire devant moi au chef du district 105 qui 

s'appelait Cheum (-ffy) et au chef de la commune de Baray que'il ne 

fallait pas me tuer. Cheum a disparu en 1979. 

Le 20 avril 1975, avez-vous vu un ou des hauts dirigeants presents 
pendant I' evacuation de la population de Phnom Penh? 

J'ai vu Grand-pere Mok a la pagode Champa qui se trouvait pres de chez 
moi au village de Moha Sena, mais je n'ai pas vu d'autres personnes. Je 
savais que 70% des evacues arrives au centre de la pagode Champa etaient 
executes a Kraing Tachann, a Krabey Prey, au centre 160 et au centre 204 
dit 6 Kanduot. 

Comment s'appelait Ie chef de la prison? 

Achar Chhen (UQ~) etait chef de la prison, et Chhav (mf) en etait cadre. 

Le prenomme Damm (ril) etait tortionnaire et executeur a la prison de 

Kraing Tachann. J' ai vu de mes propres yeux I' execution et la torture 

menees par Damm. KEO Sam At (tfi1 hlffi~), ancien prisonnier avec 

moi, vit actuellement au sud de la pagode Ang Krasaom, pres de l'ecole 
Kumrou. Le prenomme Soksan, prisonnier a Kraing Tachann apres mon 
depart de cette prison, est aujourd'hui chef du village de Sre Kruor, et il a 
egalement vu l'execution menee par Damm. Une autre personne, Grand-

mere Nhar (tlfIrutij), vivant au village de Sre Krour, l'a vue egalement. 

En 1979, j'ai vu l'organisation Oxfam rassembler des documents 
originaux de la prison de Kraing Tachann en presence de M. BIN Heng 

<> 

(U~ ttJl~), alors chef de la commune a l'epoque. M. BIN Heng habite 

egaiement au village de Moha Sena. Dans cette organisation-la, il y avait 
un Allemand qui avait une moustache, un autre homme dont la nationalite 
n'etait pas connue et une Suisse. J'ai vu que les documents comportaient 
des noms des prisonniers ecrits a la main et a la plume. 

Est-ce que vous avez vu Ie chef de prison, Achar Chhen, avoir des 
contacts avec NUON Chea ? 
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J'ai vu Grand-pere Mok, mais pas NUON Chea, entrer dans l'enceinte de 
Kraing Tachann. Je n'ai jamais vu Achar Chhen donner des ordres a 
Damm, j'ai seulement vu l'execution des personnes. Je n'ai jamais vu 
Achar Chhen entrer dans la prison de Kraing Tachann, mais j'ai vu qu'on 
amenait des prisonniers pour interroger aI' exterieur de la prison. Le lieu 
d'execution se trouvait a peu pres 100 metres de la prison. J'ai ete ordonne 
de trainer, avec des cadres des Khmers rouges, des prisonniers a l'agonie 
et des prisonniers tuees a coups de baton vers Ie lieu d'execution. Sur Ie 
lieu d'execution, j'ai vu des gardes de la prison frapper des prisonniers 
avec des souches de bambou, la manche de hache, des pioches et parfois 
des prisonniers etaient decapit6s avec des tiges de palme. J'ai vu plusieurs 
fois qu' on decapitait des personnes avec une epee. 

Depuis quand etes-vous separe du Grand-pere Mok ? 

C'etait en 1979, mais je ne sais pas OU il s'est enfui. Je l'ai rencontre la 
derniere fois en 1978 a Baray. 

A chaque rencontre, de quoi Grand-pere Mok vous a-t-il parle? 

II m'a dit : « II faut oublier ses origines et s'ameliorer en tant qu'ouvrier, 
paysan de la revolution. II ne faut pas etre capitaliste ou imperialiste ; il ne 
faut pas se comporter comme intellectuel ». Je n'ai jamais entendu Grand
pere Mok parler des autres dirigeants des Khmers rouges. 

Est-ce que vous auriez des propositions concernant les Chambres 
extraordinaires au sein des Tribunaux cambodgiens ? 

Je souhaite que les Chambres extraordinaires jugent ces dirigeants Ie plus 
rapidement possible parce que tant des temoins que des executeurs sont 
decedes quasiment tous et j'aimerais que la communaute internationale 
donne des subventions a ce travail. 

0' Une copie du proces-verbal a ete remise au temoin. 
0' Lecture du proces-verbal lui a ete donnee, et Ie temoin n'a formule aucune objection; 

il y a appose sa signature. 
D Apres que lecture lui en a ete donnee, Ie temoin a refuse de signer Ie proces-verbal. 
La deposition s'est terminee a seize heures et dix minutes dans la meme journee. 

Le temoin 

KEO Chandara 

L'interprete 

SENGPhally 

Les enqueteurs 

LIM Sokuntha 
Mike DIXON 
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